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ภาคผนวก 1 
ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธมินุษยชน 

คําปรารภ 
       โดยที่การยอมรับนับถือเกียรติศักดิ์ประจําตัว  และสิทธิเทาเทยีมกนัและโอนมิไดของบรรดา
สมาชิกทั้งหลายแหงครอบครัวมนุษยเปนหลกัมูลเหตุ แหงอิสรภาพ และความยุติธรรม และ
สันติภาพในโลก  โดยไมนาํพาและเหยียดหยามตอมนษุยชน  ยังผลใหมีการกระทําอยางปาเถือ่น  
ซึ่งเปนการละเมิดมโนธรรมของมนษุยชาติอยางรายแรง และไดมีการประกาศวา  ปฏิญญาสูงสดุ
ของสามัญชนไดแกความตองการใหมนษุยมีชีวิตอยูในโลกดวยอิสรภาพ ในการพูดและความ
เชื่อถือและอิสรภาพพนจากความหวาดกลัวและความตองการ 
       โดยที่เปนความจําเปนอยางที่สิทธิมนุษยชนควรไดรับความคุมครองโดยหลักบังคับของ
กฎหมาย ถาไมประสงคจะใหคนตกอยูในบังคับใหหันเขาหาขบถขัดขืนตอทรราชและการกดขี่เปน
วิถีทางสุดทาย โดยที่เปนความจําเปนอยางยิ่งที่จะสงเสริมวิวัฒนาการแหง สัมพันธไมตรีระหวาง
นานาชาติโดยที่ ประชาชนแหงสหประชาชาติไดยืนยันไวในกฎบัตรถึงความเชื่อมั่นในสิทธิ
มนุษยชนอันเปนหลักมูล ในเกียรติศักดิ์และคุณคาของมนุษยและสิทธิในความเทาเทียมกันของ
บรรดาชายและหญิง และไดตกลงใจที่จะสงเสริมความกาวหนาทางสังคมและมาตรฐานแหงชีวิตที่
ดีข้ึนดวยในอิสรภาพ อันกวางขวางยิ่งขึ้น โดยที่รัฐสมาชิกตางปฏิญาณจะใหบรรลุถึงซึ่งการสงเสรมิ
การเคารพและปฏิบัติตามทั่วสากลตอสิทธิมนุษยชนและอิสรภาพหลักมูล โดยรวมมือกับ
สหประชาชาติ 
       โดยที่ความเขาใจรวมกันในสิทธิ และอิสรภาพเหลานี้เปนสิ่งสําคัญยิ่ง เพื่อใหปฏิญญานี้สําเร็จ
ผลเต็มบริบูรณ    ฉะนั้น บัดนี้ สมัชชาจึงประกาศวา ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชนนี้ เปน
มาตรฐานรวมกันแหงความสําเร็จสําหรับบรรดาประชาการและประชาติทั้งหลาย เพื่อจุดหมาย
ปลายทางที่วา เอกชนทุกคนและองคการสังคมทุกองคการ โดยการรําลึกถึงปฏิญญานี้เปนเนื่องนิจ 
จะบากบั่นพยายามดวยการสอนและศึกษา ในอันที่สงเสริมการเคารพสิทธิและอิสรภาพเหลานี้ 
และดวยมาตรการอันกาวหนาทั้งในและระหวางประเทศ ในอันที่จะสงเสริมการเคารพสิทธิและ
อิสรภาพเหลานี้ และดวยมาตรการอันกาวหนาทั้งในและระหวางประเทศ ในอันที่จะใหมีการ
ยอมรับนับถือ    และการปฏิบัติตามโดยสากลและอยางเปนผลจริงจัง ทั้งในบรรดาประชาชนของ
รัฐสมาชิกดวยกันเอง    และในบรรดาประชาชนของดินแดนที่อยูใตอํานาจของรัฐนั้น ๆ 
ขอ 1 มนุษยทั้งหลายเกิดมามีอิสระและเสมอภาคกันในเกยีรติศักดิ์และสิทธ ิ ตางมเีหตุผลและมโน
ธรรม และควรปฏิบัติตอกันดวยเจตนารมณแหงภารดรภาพ 
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ขอ 2(1) ทุกคนยอมมีสิทธิและอิสรภาพบรรดาที่กาํหนดไวในปฏิญญานี ้ โดยปราศจากความ
แตกตางไมวาชนิดใด ๆ ดังเชน เชื้อชาติ ผิว เพศ ภาษา ศาสนา การคิดเห็นทางการเมืองหรือทาง
อ่ืน เผาพนัธุแหงชาติ หรือสังคม ทรัพยสิน กําเนิด หรือสถานะอื่น ๆ  
     (2)  อนึ่งจะไมมีความแตกตางใด ๆตามมูลฐานแหงสถานะทางการเมือง ทางการศาลหรือทาง 
การระหวางประเทศของประเทศหรือดินแดนของบุคคลสังกัด ไมวาดินแดนนี้เปนเอกราช อยูใน
ความพิทักษไมไดปกครองตนเอง หรืออยูภายใตการจํากัดอธิปไตยใด ๆ ทั้งสิ้น 
ขอ 3   คนทุกคนมีสิทธิในการดํารงชีวิตเสรีภาพ และความมัน่คงแหงตวัตน 
ขอ 4  บุคคลใด ๆ จะถูกยดึเปนทาษ หรือตองภาระความจํายอมไมได ความเปนทาษ และการคา
ทาษ เปนหามขาดทุกรูป 
ขอ 5บุคคลใดๆจะถูกทรมารหรือไดรับผลปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดรายผิดมนุษยธรรมหรือตํ่าชา
ไมได 
ขอ 6   ทุกคนมีสิทธิทีจ่ะไดรับการยอมรับนับถือวา เปนบุคคลตามกฎหมายทกุแหงทุกหน 
ขอ 7 ทุกคนเสมอกนัตามกฎหมายและมีสิทธทิี่จะไดรับความคุมครองของกฎหมายเทาเทียมกนั 
โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติใดๆทุกคนมสิีทธทิี่จะไดรับความคุมครองเทาเทียมกนัจากการเลือก
ปฏิบัติใดๆ อันเปนการลวงละเมิดปฏิญญา และจากการยุยงใหเลือกปฏิบัติดังกลาว 
ขอ 8 ทุกคนมีสิทธิที่จะไดรับบําบัดอันเปนผลจริงจังจากศาลที่มีอํานาจแหงชาติตอการกระทําอัน
ละเมิด สิทธิหลักมูล ซึ่งตนไดรับตามรัฐธรรมนูญหรือกฎหมาย 
ขอ 9  บุคคลใดจะถูกจับกุม กักขงั หรือเนรเทศไปตางถิน่โดยพลการไมได 
ขอ 10  ทุกคนมีสิทธิโดยเสมอภาคเต็มที่ในอันที่จะไดรับการพิจารณาที่เปนธรรมและเปดเผย จาก
ศาลที่อิสระและเที่ยงธรรมในการกําหนดสิทธิและหนาที่ของตนและการกระทําผิดอาชญาใดๆที่ตน
ถูกกลาวหา 
ขอ11(1) ทุกคนทีถู่กกลาวหาวาทาํผิดทางอาชญา มีสิทธิที่จะไดรับการสันนิษฐานไวกอนวาบริสุทธิ์
จนกวาจะพิสูจน ไดวามีผิดตามกฎหมายในการพิจารณาเปดเผย ซึง่ตนไดรับหลักประกันบรรดาที่
จําเปนสาํหรับการตอสูคดี 
     (2)  จะถือบุคคลใดๆวามีความผิดทางอาญาเนื่องดวยการกระทําหรือละเวนใดๆอันมิไดจัดเปน 
ความผิดทางอาชญาตามกฎหมายแหงชาติหรือกฎหมายระหวางประเทศในขณะไดกระทําการนั้น
ข้ึนไมได และจะลงโทษอันหนักกวาที่ใชอยูในขณะที่ไดกระทําความผิดทางอาชญานั้นไมได 
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ขอ 12  บุคคลใดๆจะถูกแทรกสอดโดยพลการในความเปนอยูสวนตัวในครอบครัว ในเคหสถาน
หรือ ในการสื่อสาร หรือจะถูกลบหลูในเกียรติยศและชื่อเสียงไมได ทุกคนมีสิทธิที่จะไดรับความ
คุมครองของกฎหมายตอการแทรกสอด หรือการลบหลูดังกลาวนั้น 
ขอ 13  (1) ทุกคนมีสิทธิในอิสรภาพแหงการเคลื่อนไหวและสถานที่อยูภายในเขตของแตละรัฐ
  
     (2) ทุกคนมีสิทธิที่จะออกจากประเทศใดๆไป รวมทั้งประเทศของตนเองดวย และที่จะกลับยัง
ประเทศตน 
ขอ 14 (1) ทุกคนมีสิทธิที่จะแสวงหาและที่จะไดอาศัยพํานักในประเทศอื่นเพื่อล้ีภัยจากการประหัต 
ประหาร 
     (2)  จะอางสิทธินี้ไมได ในกรณีที่การดําเนินคดีสืบเนื่องอยางแทจริงมาจากความผิดที่ไมใชทาง 
การเมือง หรือจากการกระทําอันขัดตอวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติ 
ขอ 15(1)  ทุกคนมีสิทธิในการถือสัญชาติหนึ่ง 
     (2)  บุคคลใดๆจะถูกตัดสัญชาติของตนโดยพลการ หรือถูกปฏิเสธสิทธิที่จะเปลี่ยนสัญชาติไมได 
ขอ 16  (1)  ชายและหญิงที่มีอายุเต็มบริบูรณ มีสิทธิที่จะทําการสมรส และจะกอต้ัง  ครอบครัว 
โดยปราศจากการจํากัดใด ๆ อันเนื่องจากเชื้อชาติ สัญชาติหรือ ศาสนา ตางมีสิทธิเทาเทียมกันใน
เร่ืองการสมรส ระหวางการสมรสและการขาดจากสมรส  
     (2)  การสมรสจะกระทํากันก็แตดวยความยินยอมโดยอิสระและเต็มที่ของผูที่เจตนาจะเปนคู
สมรส 
     (3)  ครอบครัวเปนหนวยธรรมชาติ และหลักมูลของสังคมและมีสิทธิที่จะไดรับความคุมครอง
จากสังคมและรัฐ 
ขอ 22  ทุกคน ในฐานะที่เปนสมาชิกของสังคม มีสิทธิในทางมั่นคงของสังคม และมีสิทธิในการ
บรรลุถึงซึ่งสิทธิทางเศรษฐกิจ ทางสังคม และทางวัฒนธรรม อันจําเปนอยางยิ่งสําหรับ  เกียรติศักดิ์
ของตน และการพัฒนาบุคลิกภาพของตนอยางอิสระ ทั้งนี้ โดยความเพียรพยายามแหงชาติและ
ความรวมมือระหวางประเทศ และตามระบอบการและทรัพยากรของแตละรัฐ 
ขอ 23(1)  ทุกมีสิทธิในการงาน ในการเลือกงานโดยอิสระในเงื่อนไขอันยุติธรรม และเปนประโยชน
แหงการงาน และการคุมครองแหงการวางงาน 
     (2)  ทุกคนมีสิทธิที่จะไดรับเงินคาจางเทาเทียมกันสําหรับงานเทาเทียมกัน โดยปราศจากการ
เลือกปฏิบัติใด ๆ  
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     (3)  ทุกคนที่ทํางานมีสิทธิที่จะไดรับคาจางที่ยุติธรรมและเปนประโยชน ที่จะใหประกนัแกตนเอง
ละครอบครัวแหงตน ซึ่งความเปนอยูอันคูควรแกเกียรติศักดิ์ของมนุษย และถาจําเปนก็จะตอง
ไดรับวิถีทางคุมครองทางสังคมอื่น ๆ เพิ่มเติมดวย  
     (4)  ทุกคนมีสิทธิที่จะจัดตั้งและที่จะเขารวมสหพันธกรรมกรเพื่อความคุมครองแหงประโยชน
ของตน  
ขอ 24  ทุกคนมีสิทธิในการพักผอนและเวลาวาง รวมทั้งจํากัดเวลาการทํางานตามสมควร และ
วันหยุดงานเปนครั้งคราวโดยไดรับสินจาง 
ขอ 25(1)  ทุกคนมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพอันเพียงพอสําหรับสุขภาพและความเปนอยูดีของ
ตนและครอบครัว รวมทั้งอาหาร เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัย และการดูแลรักษาทางการแพทยและ
บริการสังคมที่จําเปน และมีสิทธิในความมั่นคงในยามวางงาน เจ็บปวยพิการ เปนหมาย วัยชรา 
หรือขาดอาชีพอื่นในพฤติการณที่นอกเหนืออํานาจของตน 
     (2)  มารดาและเด็กมีสิทธิที่จะรับการดูแลรักษาและชวยเหลือเปนพิเศษ เด็กทั้งปวงไมวาจะเกิด
ในหรือนอกสมรส จะตองไดรับการคุมครองทางสังคมเชนเดียวกัน 
ขอ 28  ทุกคนมีสิทธิในระเบียบทางสังคมและระหวางประเทศ ซึ่งจะเปนทางใหสําเร็จผลเต็มที่
ตามสิทธิและอิสรภาพดังกําหนดไวในปฏิญญานี้ 
ขอ 29(1)ทุกคนมีหนาที่ตอประชาคม ดวยการพัฒนาตอบุคลิกภาพของตนโดยอิสรภาพเต็มที่ จะ
กระทําไดก็แคประชาคมเทานั้น 
     (2)  ในการใชสิทธิและอิสรภาพแหงตน ทุกคนตกอยูในบังคับของขอจํากัด เพียงเทาที่ไดกําหนด 
ลงโดยกฎหมายเทานั้น เพื่อประโยชนที่ไดมาซึ่งการนับถือ และเคารพสิทธิและอิสรภาพของผู อ่ืน
ตามสมควรและที่จะเผชิญกับความเรียกรองตองการอันเที่ยงธรรมของศีลธรรม ความสงบ
เรียบรอยของประชาชน และสวัสดิการทั่วไปในสังคมประชาธิปไตย 
     (3)  สิทธิและอิสรภาพเหลานี้ จะใชขัดตอวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติไมไดวา
ในกรณีใด ๆ  
ขอ 30  ไมมีบทใด ในปฏิญญานี้ที่จะอนุมานวาใหสิทธิใด ๆ แกรัฐ หมูคน หรือบุคคล ในอันที่จะ
ดําเนินกิจกรรมใด ๆ หรือปฏิบัติการใด ๆ อันมุงตอการทําลายสิทธิและอิสรภาพ ดังกําหนดไว ณ 
ที่นี้ 
 
 
 
 


